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Л LATE I3RONZE AGE HOARD FROM ТНЕ VILLAGE 
OF SOKOL, SIL ISTRA DISTR ICT 

Ivan Panajotov and Peti D onevsk i 

Summary 

In the ргеsелt aгticle, the blggest 11оагd from the Late Bronze Age, 
fонпd in Bulgaria is tlюroughly described. It consist of 151 objects - 130 
sickles and parts of sick les, 15 socketed celts, а rapier, and five separate 
bronze pieces. On the basis of а gгeat ЛL1mЬег of ana logies· the find is datecl 
to the XIV111 - XIIJth century В. С . 

In the l1oaгd of the villagc of SokoJ, the metal types, characteгi st ic 
f ог the First chгonoJogical horizon of the Late Bronze Age are represented. 
Both local tradition, as well as the li11ks southwards and northwards are pre­
sented too. AI 1 this helps to гeveal the development of the Jast stage of 
tJ1e Bгonze Age-metalluгgy in Bulgaria. 

АНТИЧНИ ПЛJ\1ЕТНИЦИ ОТ ВАРНА И ВАРНЕНСКО* 

Георги Михайлов 

n А М Е Т Н И Ц I 1 О Т В .\ Р Н А - О Д Е С О С 

1. Варна. Намерен прн раз1<опките на базил1шата на ул. Цар Крум. 
Музея - Варна, инв. II 5014. 

Горен ляв ъгъл от мраморна плоча, горе заострена, в. 0,26, ш. 0,33, 
д. 0,07, в. б . ред . 1: 0,026, р. 2- 3: 0,02, р. 4 и сл .: 0,018 м, омикрон по­
малъ}{; р. 3 след о~µ<р бръш11я1юв лист. 

=> Ауа:[ fJfjt 'tUX1Jt.] 
'IouЛto~ ~Eoufjpщ; [&pxoucrt 1 

(~о]uЛ~ о~µ(/) xa:[pEtY"- - -) 
[- - 'tWV] uтtO/J.V1]µ<i't<.t>V- - - - - - - -
5 ---- У Urtap~€L бµ(tV-- ----) 

- - - - - ~t :х.о~ ifj' тс6Ч €<.t>~- - - -J 
[- - - - 'tou]~dpXOV'tO:~ - - - - - - -
[- - - - - у.а:] Лw~ 'tCG 't [ fj~ тт6Аеw~ тср&у] -
[µaia - - - - - · - - - ·- - - - - -] 

* Нз 1н1зваJ\1 бласодарност на др. М . Лазаров 11 Ал . Кузев, конто с охота ми пре· 
достав и ха за п ублИJ<уванс новите па r.1стници от Варна, Дев ня, с . Черковна и r p. Въд­
чн дол. и cr поср11жиха да ю1 се направят сннмю1, а на др. П. Дян1<ов за паметницl!те 
от t.1узся в Лровадня. Благодаря 11 на проф. Б. Геров, който предположи, че пр и а . 
2 се касае може би з а някаква тарнфа. 
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Фрагментът представя горна лява част от писмо на провинциален 
управител . Р . 2-3: «Юлий Север поздравява архонтите, съвета и народа 
(народното събрание)» на Одесос. В р. 3, който е началото на текста на 
писмото, е запазена думата б7toµv~µcx'to.:, която има много значения, но в 
административния език означава две неща: протоколи на заседания на 

обществен орган (напр. сената) и прошение до магистрат (за разлика от 
e'l-ceu~ti;, прошение до императора). Понеже в следващIIя р. 5 стои б7tap~et 
бµ[t"v] «ще бъде възможно», следва да се заключи, че Одесос е изпра­
тил до провинциалния легат петиция по някакъв неясен илп спорен въ­

прос, на който той дава решение . Началото на писмото може да се допъл­
ни: [(сЬ~;) €х 'tWY] urro~tYYJµ&'twV [б~t<ЪУ €тtEyvwv] " (както) разбрах от проше­
нието ВИ» . Срв. Ьttyvoui; €х "СЕ 'tWY ypcxµµa'twV ... 't~Y хсхраУ и пр . Syll.3 

831 (писмо на Хадриан до жителите на Пергам, 117 r .). 
Р . 5. В началото пред буквата N се забелязват неяс11и следи от бук­

ви: дясна част от горна хоризонтална хаста и може би горно ъгълче 

от А : 111- Л N. 
В р. 6 се споменава НЯI<аква длъж1-юст към градското управление, 

най-вероятно [ouv]otxoi; или [ех]о!'х.о~. Тезп две длъжrюстн, които се . . 
срещат не само при централните градсн:11 органи, но и в други градски 

институции (напр. в герузията , I GBulg. IV 1906, Сердю{а), са бпли с юри­
дическа същност и в тяхна компетенцтrя е бн.ла връзката между града и рим­
ската власт- императора и провинцпаJншя управrпел . 1 Специално в Оде­
сос това е вторият случай:: първият е в почетнпя надпис IIa Клавдий Акви­
ла, l(Ъдето са изброени висшите длъжностп ,заемани: от него, I GB u lg. I2 63 Ьis. 

=>IouЛtoi; ~eoufjpoi; е управител на провинция Долна Мизия (към 
която е принадлежал Одесос) при Антопин Ппй през 160 г. и чието пълно 
име е L(ucius) Iulius Statilius Seveгus, засвидетел ствувано 11и в надпис от 
MunicipiumMoпtanensium (Михайловград). В епиграфските паметницн той 
се среща още три пъти, и то със съкратена номенклатура: в Истрос ('Iou),io~ 
~eoufj poi; -x.pCi!'ttO'tO: бna'tl x.6i; ') I ouЛto~ ~eou'ljpoi; U7ta'tt 'X.6i;) и Трезм ис (I u l. Seve­
rus) . 2 В един надпис от околността на Истрос се споменава един легат 
T(itus) Statilius IuliL1s Severus, 1<0йто А. Stein3 смята за различен и за 
предходник - легат през 159 г. - на L(L1cius) Iulius Statilius Seyeгus, 
докато J. Fitz4 е наклонен да ги идентифицира . Според него в надписа от 
Истрос, където се явява T(itus), ще да е станало забъркване на името на 
провинциалния управител L(ucius) Statilius Severus с някакъв сенатор 
T(itus) Statilius Severus, който също е заемал висша длъжност в провин­
цията и би могъл да бъде същият T(itus) Statilius Seveгus, който станал 
по-късно консул, в 171 г.; приемайки, че се касае за едно и също лице, 
двегодишният период 159-160 г . ще отговаря точно на времето за управ­
ление на един легат между предходния Vitrasius Pollio (157-158 г.) и 
следващия М. SeгviJius FaЬianus .Мaximus (161-163 г.). Най- вероятно 
легатът е бил «polyonymus»: . L Iulit1s. Т_.. Statilius Severus.4a 

1 Вж. \\! . L i е Ь с n а m. Stadteveг\valtung im гбmischen Kaiscreiche. Leip -
zig, 1900, 303; срв. и Б. Г е r о в. Латинс1<0-rръЦI<и ле1<сикални в з аиi\lоотн ошен и 
s надписите от балкансюпс ЗСJ\1 11. ГСУ, ИФФ, XLII, 1945-46, 77 сл . .. 

2 За него заедно с спиrрафс1<ата документациSJ вж. Л. S t е i л. Die LEga te> 11 
von Moesien. Buclapest, 1940, 76, J. F i i z. Di c Lat1fbal1л de1· Statthalier in dE'r rб­
m i scl1eл Provi11z N\oC'sia I11fC'r ior. \\Fci mar , 1966, 17-19.; D. М. Р i р r i d i. Stu­
dii clasce, 17, 1977, р . 187-191. 

з А. S t е i n. Ор. cit„ р. 75. 
4 J. F i t z. Ор. cit„ 17-19. 
!1а В. Е. Т l1om asso n. Laterculi praesjdum: Moesia, Dacia , Thracia, 1977• 

19-20 lЬiЫ.). 
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'2.Варна. Намерен през 1961-1962 г. по време на раs1<0пкитена римската 
баня на ул. 8 ноември заедно с други фрагменти, издадени в I GBulg. I2 37 Ьis, 
42 Ьis, 78, 45 Ьis, 88 Ьis и 101 ter и по-долу n.13. Музея - Варна , инв. II 58 16. 

Фрагмент от мраморна плоча, очукан отвсякъде, за да бъде употре­
бен вторично, в. 0,24, ш . 0,14, д . 0,025, в. б. 0,016-0,02 м. След названнята 
на проду1<тите поставен навсякъде знак за отделяне на мерките. 

[Pise frac]te k(astrensem) 
[Pise пол] fracte I((astrensem) 
[Cice)ris · 
[He]rb i · 

5 [Ave)ne 
[FeniJ Graeci 
[Lupin]i cп1di 
tLL1piniJ cocti 
[Fasiol i] sicci 

k(astrensem) 
k ( astrensem) 
k(astrensem) 
k(astгensem) 

k(astгensem) 

[s(exarium) 
[k(astrensem) 

[mo(dium) (unum) * centum ( =100)] 
[mo(dium) (unum) * sexaginta( =60)] 
r;no(dium) [(unum) * centum ( = 100)] 
mo(dium) [(unum) * centum( =100)] 
mo(dium) [(unum) * trigi nta ( =30)] 
mo((dium) (uПLtm) * centum ( = 100)] 
['mo(dium) (unum) * sexaginta( = 60)] 
Ital(icum) (unu111) * q uattuo1· ( = 4)] 
mo(dium) (unum) * centum ( =100)] 

Вадш1сът представя част от декрета и тарифата за цените на Диокле­
ц11ан, нздаденп между 20 ноември и 9 декември 301 г. Възстановяването 
е направено според последното издание, това на Магtа Giacchero.5 Запа­
зената част отговаря на отдел 1, р . 13-21 (стр. 136) от това издание. От 
различните екземпляр~~ се вижда, че в началото е бил издълбаван декре­
тът (стр. 134-137), след който непосредствено е следвала тарифата , най­
напред за зърнените продукти и варивата (отдел 1, р . la-35), част от която 
предава именно нашият фраrl\1ент, после за вината и пр. 

Това е първата находка от този изключително ценен за икономическа­
та нстория па епохата документ в град на Баm<анския полуостров на се­
вер от същ1111ска Гърция и .М.ала Азия. 6 Запазените екземпляри, макар и 
обикновено във фрагментарен вид, показват, че де1<ретът е бил публику­
ван на латински, но не е бил преведен н публикуван на гръцки, докато 
тарифите са били преведени, което е нещо 11ормално за областите, където 
гръцки е бил един от двата официални езика на империята . Трябва да се 
заключи, че 11 в Одесос като град, в I<ойто се е говорело гръцки, освен 
на лати11сю1 тарифите са билп публ1шува1111 и на този език . А понеже та­
рвфнте са бнли обявени и на латински, то трябва да се предположи, че в 
началото е бил издълбан и латинският те1<ст на декрета . 

Налнчпето на този паметник в Одесос по1<азва, че и по времето на 
Д1юклециан - епоха на обществени сътресения и инфлация - градът е 
бнл център на икономически живот. 

В 11аш11я фрагмент, който показва, че надписът е бил издялан 1\IНОГО 
грижл11во, трябва да се отбележи, че в р. 1, 2 и 5 окончанието за род . п . 
ж. р. -ае е предадено фонетично с просто -е: fracte, non fracte и avene, 
поради I<оето и н11е пишем възстановените форми pise с -е, срещу Graeci; 
в р. 4 herbl = ervi е с неорганично h и с Ь = v, както е в простонародния 
латински език . 

6 Edictum Dioclcliani et Collegaгum dC' p1·clii:) rcrum venalium in integrum fe­
rc rcstilutum с Latinis Graccisque fragmentis edid il Marla Giacchero, I. Edictum, II . 
I magincs, Genova, 1974. 

6 Вж. описанието на находките у М. G i а с с 11 е r о, 1, 35-86, н II , картите, 
от 1<оито тук повтаряме втората 1<арта (табл. IX). 
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Гръцю1ят превод на тези 

7ttvOU i]ЛваµЕУОU 
ittvOU µ1] f]ЛвcrµEYOU 
Epв~{vtfou 
6p6~ou 

5 ~p6µou 
~OUxEplX'tO<;; 
·blpµwv &1-LooY 
{}Ep/.!WY €;o./tw'I 
<pacrtwЛou ~7Jpoo 

продукти в тарифите е следният: 

x(o:crtp~crto~) µ(6осо~) а.' *р' 
x(a.cr-cp~crtoc;;) µ(6ot~) а:' *~'. 
x(a.crtp~crto~) µ(6otoc;;) а' * р' 
x(acr-cp~toc;;) µ (6otoc;;) а' *р' 
x(acr-cp~::;toc;; µ(6ос~) rx' *Л' 
л.( acr-cp~crtoc;;) /-L ( 6осос;;) а' * р' 
Y..(aG"tp~crtoc;;) µ(65toc;;) а' *~' 
lia:l.(cxoc;;) ~(Evt'Yjc;;) (Х,

1 >i=o' 
x(o:v-cp~:no ; µ (6осо с;;) а' *р' 

П р е в о д ъ т н а т а з и ч а с т е с л е д н и я т: 

1. Счу1<ан вид грах: pisum sat ivum, в текста на тарифата ж. р. pisa fracta, 
гр . 7t{croc;; и 7ttcrov. 
~- Несчукан грах. 
3. Нахут: cicer a1·ieti11um, rp. EpE~tv.Зoc;;. 
4. Змийсrш грах: vicia eгvil ia, в текста heгvum (писв1ю herbum), гр. г5ро~ос;;. 
5. Овес: avena sativa, гр. ~р6µос;;. 
G. Смшщух, сминдул : trigoпella fenL1m (foenum) Gгaecum, писано в дру­
гите екземпляра faenLJm, гр. [jou}tEpo:c;;, известно също като tf/Лtc;;. 
7. Сурова луrшна, вълч11 боб: lupinum, rp. -дЕрµос;; (&µ6~). 
9. Сварена лупи11а. 
10. Сух боб или ·по-скоро вид бакла : Iaseolus, писано в екзе .\шлярите па 
тарифата fasiolus н предадено навсякъде в гр. превод като <po:cr(wЛoc;; или 
(f>acr[oЛoc;;, 1taaloЛoc;;. 

0 

Мерките са в: castгensis modius, отбелязан в тарифата с КМ (в гр. 
текст х. µ.) = 17,51 литр11, т . е. двоен italicus modius = 8,754 л, и ita­
Jicus sextaгius (в rp. текст l-caЛ(txoc;;) ~(€cr-cY)c;;) или cr (E~'tdpto;) (= 0,547 JI. 

Цен11те са указа1111 в де11арии, dcпaгius (or1vd.pcov), със знака *. 
3. Варна. Намерен през 1976 г. на ул . Парнжка 1<омуна заедно с 

n. 5. Лlузея - Вар11а, 1111в. I I 5713. 
Мраморна стела с фронтон и акротери, под фронтона нарисувана с 

червена боя 1шма, бу1шите също минати с червена боя, в. 1,02, ш. 0,30, 
Д. 0,09, В. б. 0,025-0,03 М ., Л, <::), Q 11 Q ПO-J\laJIIШ, 0,01-0,01~ М . 

Elcp!~ "Aptвµt­
owpo ~uyti'tYJp· 

«ЕНфис, дъщеря на Артсr.111дор». 

Паметшшът е 1ю-с1<01ю от края на V или началото на IV в. поради 
окончанието -о вместо -ou в :> Ap'tвµtowpo, отколкото от напредналия или 
завършващ IV в., ~<ъм който може да насочи шрифтът. Формата на плочата 
се среща и през следващите два века. 

Женското пые EZcptc;; се среща тук за първи път. Ние не знаеы ударе­
нието му; може би по-скоро Elcp{~, отколкото l~:Lcpt~. Въпреки същест­
вуването па мъжко име -:>Jcpt~ , познато още у Омпр, в нашия случай, 
който дат11ра, както вече казахме, от V-IV в. , дифтонгът е без всяко съм-
нение истински, а не се касае за предаване 11а вt чрез t, както е в по- • 
късната епоха. 7 Icptc;; и други сродни с него 11мена принадлежат към 1<0-

1 
рена Ft- Ftcpt- прн основна формаF~ «сила». Към този корен Fr. Bechtel7 

7 r r. В с с h t с 1. Dic Histor ischen Pcrsoncnnamen des Gricchscl1cn Ьis zu г 
Kaizcrzcit. Halle/S., 1917, 215. 
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отнася и името Elcplxxa, в надпис от Елатея в Централна Гърция (Фоки­
да) , IG. IX 1, 125 (там ударението е Elcptxxcz~) , от II в. пр. н . е . , без 
обаче да обяснява на какво се дължи началнотов-.8 Между графитите в 
rимназиона в Приена в М. Азия , които издателят Hiller von Gaertringen9 

датира още в I в . пр. н. е., се намира и един EZ'cptio' : i6no; Elcpli ou iou 
tEpµoyi vou n. 313300• Издателят го смята, че е равно на ')'Icpt'to' (вt = t), 
както се заключава от инде1<са, където го подрежда под буквата t.10 

Действително, съществува име ''Icptio~„ 1юето е епичес1<0 име, познато ни 
още от Омир,11 обаче при съществуването на З-Jcpt~ и Elcp t~ може да до­
пуснем и ту1< две форми с първичен вокализъм вt и t : =>' Jcptio~ и Et'cpt'to, . 
Но ако все пак при ElcplxYд:' (или-а~) и Et'cp t'to~ може да се колебаем 
дали ~t е нстинс1ш дифтонг илн застъпва t, то нашата Elcpt~ е с истинско 
st . Това име може да принадлежи само J<ЪМ Fнpt-, тъй 1<ато в гръцки 
не съществува корен вlср-. Обяснението на началното в- обаче създава 
затруднения и Bechtel не е могъл да го намери. Би могло да се допусне, 
че се касае за протетично i- пред думи, започващи с F, при които никъде 

/ 
F не се е запазила (тип ~-FL xocn>вt'xoat) . Случаите са почти изключител­
но в йонийски и атичесю1, а по-мал1<0 в друг11 диалекти:12 тук с нашата 
Elqn; се намираме в йонийската диалектна област . Но изчезването без­
следно на F между вокали е присъщо и на фокейс1шя диалект,13 1<ъм който 
принадлежи и Елатея, където е засвидетелствуван случаят Elcplxxa~. 
Името EZcpt~ от одесоския надпис показва , че лрн този корен съществува 
възможността за дублетност, ка1<вато може да се приеме и при мъж1<0то 
име Elcpt' и З- J cpt,, а и при други производни. 

4. Варна. Намерен на ул. Асен Злата ров 11а ъгъла с пл . 9 септември 
пр и строежа на ресторант «Златно пиле». Музея - Варна , инв . I 1 4975. 

Мраморна плоча с релеф погребално уrоще11ие с банална иконография , 
рамкиран отстрани с лиластри и отгоре с архитрав, в. 0,57, ш. 0,52, д . 
о, 10, в. б . 0,022-0,025 м. 

Под релефа: 

:: А 7tEAAa; JO,в<Xvopo' 
xo:l ~ yuv~ aoiou Zouµo:µ.o: 
=> AyafJ~vopo<;,, xalp~'tв. 

«Апелас, сн11 на Клеанор, и жена ~'У Зумаr.1а, дъщсrн на Агатснор, сбогом» . 

След 'АnЕЛЛа~ и след => Ayo:{)~vorю~ е издълбан триъгълен знак за раз­
деляне . 

Надписът принадлежи на римската епоха от 11 в. до началото на I 11 
в. от н . е. Трите от имената са обикновени н за епохата, и за Одесос;14 

интерес представлява четвъртото, женското име Zouµ.aµ.o:, 1<0ето се среща 

' 8 «Ft- Ftrp~- zu Fн;, . .. Ol1ne erl<c1111barc Bczichunt::: EZcplxxa,». 
9 F. Frhr. Hiller von Gac rtriп gcn . l nscl1Гiгtcn von Pricne. 

Berl in, 1906. 
Jo Стр. 234, първата колона . 
11 Употребявано н по-1<ъс110 J<ато л11ч110 иr-1с, напр. "lcpt-io~ Ф[а)р[сr)&Лtо~ (от 

Фарсала в Тесалия) . F r. В е с h t с 1. Ц. с„ 573, IV в. пр. н. с„ Syll.3 1337. 
12 Е d. S с h w у z е r. Griechische Grammatik, I. 412. 
13 F r. В е с h t с 1. Die griccl1ischen Dialektc. 11, 1923, !)З; срв. r.ъщо F . 

R u s с 11. Grammatik der dclrhiscl1en l nschriflen, 1, 1914, 208-2 14. 
11 Вж. указателя на 1 G Bulg. 12 . 
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за пръв път тук . В един град като Одесос със смесено население от тра­
кийски, rръцкн и ел и низирани малоззийсю1 и други елементи това им~. 
като из1<лючим гръцкия му произход , какъвто то не може да има, може 

да бъде или тракийско, или малоазийс1<0 , тъй I<ато и в двете ономастики 
се срещат имена, започващи със Zou-. В малоазийската област те не са 
много: Zоu~Лоъ, Zouoo~, ZouЛo:xto~, Zouvo:ъ, Zoup~o:' ([Zo] u~ouv, акуза­
тнв, е нссIIгур110 допълване)15 и нито едно не дава податки да бъде пръв 
елемент на едно сложно име от Zou- и имащо за втор елемент много раз ­
пространеното малоазнйско име ы~µо: . Освен това що се отнася до Zou­
л~xto; , L. Zgusta, имай1ш пред вид тракийското ZоuЛц1.7}~ , се пита дали 
не е тра1шikко и допуска, че Zoup~o:ъ е вероятно към тракийското Zou­
pcx~·IJ' · При тези обстоятелства в град с тракийски елемент и в действен 
контакт със силния тракнйски хинтерланд везните натежават в полза на 
тракийската му принадлежност . В Одесос се срещат Zoux.1JТttcr'toъ (ж. р . ) 
IGBulg. I2 171 Ыs, ZouЛeµYJЪ (ж . р. ) 479 tег ,1 0 Zoupcx~1JЪ 162, което име 
се явява и I<ато Zoupo::~€t' 11 1 2, 1690 , ь26 (Пизос) и Zoupo:~toъ Bull. ер. 
1946-47 , ~ 1 G (Палестина), Zouxo:t ~Лыcr'tt в новия надпис, по-долу n. 5. 
Други имена в траки йските земи : Zoup1J~ 11 765 (с . Ап р илово , Търго ­
вищко), Zoupoie[).]1.щ; 738 (Дискодуратера) , срв . и Zuxouoo:tcr11ъ 111 1, 
13~4 (с . Испери хово, Пловдивско) и някои друrп. 

5. Варна . Намерен през 1976 г . на ул . Парижка комуна заедно с 
n. 3. Музея - Варна , 11нв . 11 5714 

Варовнкова плоча с рамка II фронтон, в който е скулптирана розе­
та. Отдолу клан за забнване (доста повреден) в подставката , която е за­
губена, в . 1,~6, ш . 0 ,50, д . О, 105, в . б. 0,03 f\1. 

'АттоЛЛwvtо; 
"А7tоЛЛыv/оu 
xal ~ yuv~ o:ui;ou 
Zouxa< ~Л<.t>cr'tc 

5 ~~wptcr€ccrou 
Y..a l ~ {}uya't'IJP 
o:oi:wv ВЛысr-сt, 

xalpe't€. 

еЛ11оло1111й, с:н11 11 а Лполопий, 11 жена му Зукайблостн, дъщеря 11а Скор исейсос, 
и дъщеря им олост11, сбогом». 

В кран на р . 2 каменоделецът издълбал погрешно -оъ (според р. 1), 
което поправал впоследствие на -ou. 

Надписът е от втората половина на I I в . - първата половина на 11 I в. 
от н . е . Интерес представляват две от имената . Съпругата има сложно име 
с втора съставна част, която се явява н като самостоятелно лично име 

BЛwcr't~ , ка1шото носн дъщерята. Пос.педното име е характерно за Одесос 
и там то се среща изключително под формата BЛыcr'tt и BЛыcr't (e) tY 1 G 
Bulg. I2 177 tсг, 185 Ыs и 188. Д. Дечев17 го постави между тракийските 
имена, каквото е и мненнето на й. Русу ,18 I<ойто му даде и етимология от 
и. е . bhel- bblo- «листо, цвят, цъфтя», лат . fl os flo ris <щвете» и пр . Но 

16 L. Z ~ u s t а . Klcinasiatiscl1e Personcnnamcn. Prag. 1964, §§ 393-398. 
16 За 11ай-всроят1111я О,1\есоскн произход на тоз11 надпис вж. 11 а к там, с. 408 . 
.t7 D. D с l s с h с''· Die tl1 rak iscl1cn Spcl1rc:,tc. Wieп, 1957, 536. 
18 I . 1. R u s s u. Dic Spracl1e dcr Т11raJ(o-d<1ker. Bucure~t i, 1969, 112. 
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обстоятелството, че е засвидетелствуван в надпис от гр. Тралес в мало­
азийската област Кария един ВЛосr'tщ; (sic) ;) Apy~V'ta~atou П€р[сr11 ] , 
III в. пр. н. е., ме накара да го отнеса по-скоро към малоазийската онома· 
стика.19 Под формата BЛwcr't'a това име се явява в чисто тракийска среда в 
надпис от CiJlae (Чирпанско), IGBulg. III 2, 1516, Ь21. Първата съставна 
част на Zouxat~),wcr-ct се среща в сложното женско име Zouд.'l}7ttcrtoъ (са = 11= 
=е-звук) , засвидетелствувано веднъж, и то пак в Одесос, I GBuJg. I2 
177 Ьis, което там определих l{ато тран:ийско. Неговата втора част -7ttcr'to ; 
се явява също така като самостоятелно име в тракийсl{ата ономастика, 
Пtcr'toщ; -о~, и е съвпаднало звуково с гръцкото lltcr'tcr~ (от корена ттtсr't­
в гръцки са произведени множество имена).20 В надnиса от Одесос I GBulg. 
I2 228 Ьis Пtcr'to ; е гръщ<0 име, но в някои случаи мъчно МО)Н:ем да опре­
делим дали имаме работа с гръцко или с тракийско име. И така Zoux.rprta'to; 
ни кара да определим Zoux.at~Лwcr'tt също като тракийско име, а оттам 
и простото име BЛwcr'tt, съответно BЛwcr-r:a . 

Името на бащата, ~x.wptaetcro~, е също тракийс1<0 и се среща за 
пръв път в нашия надпис. Това показват неговите елементи, които ни са 
известни: това са простите тракийски имена ~x.wpt~, познато в Одесос и 
с. Горица (Поморийско), IGBulg. I2 164, 354 quateг, и ZEtcretъ, или Zet~t~ 
II 506 (с. Кунино, Врачанско), IV 2175 с коментара (с. Коnиловци, Кюс­
тендилско), което обаче не е засвидетелствувано досега в Одесос. Но 
нещо повече: на ~л.wptcrEtcro~ отговаря свързаното в обратен ред име 
ZEtaxwpц; IGBuJg. II 724 (с. Миндя, В. Търновско), където обаче като 
първи I<омпонент се явява или ZEtcr- с опростена сигма поради следва­
щото cr в -cry„wpt~, или Zet-, както напр. в ZEt-ipec:'),t~. Дали вторият ком­
понент, Zвt-, има връзка с 1юрена Zвю-, J\-LЪчно може да се I<аже. 

6. Варна. Намерен в I<В. Трошево, преупотребен за изграждане на 
гроб в средновековен нектропол. Музея - Варна, инв. № I I 5011. 

Мраморна плоча, горе и в десния горен ъгъл отчупена, в. 1, 12, ш. 
о,4о, д. о.~2, в. б. о,02s-о,оз5 м. 

6 11ССС/// 
~wл.pa-c'Y}t 

~wxpa-cou 
't07tO'I lX,lfp-

5 IX'tO. 

Надписът е от III в. от н. е. В отчупената част е стояло собственото 
име на лицето, поставило плочата, а в запазения р. 1 са останали следи 
от бащиното му име: първата бу1<ва е Л, след r<оято има повредено място 
за една широка или две тесни букви, после две долни части от верпшални 
хасти, след тях С или€, след която една деформирана буква във формата 
на латинско G и поради това не може да се определи нейното значение, и 
най-после лява част от С, О или €, на края място за една буква: Л -
tao(u]? Надписът е поставен за починалия Сократ, син на Сократ. В края 
на ·з р. е отчупено, в което място може да се побере една буква; така че 
формата може да бъде както през класическата епоха ~wxpa'tou[.,,]. Сми­
сълът на края обаче е неясен: р. 4 lx&pa'to е медиален аорист от xec:Cpw 

19 IGBulg. I2 188, 1<ОJ\1е11тара. 
20 Вж. IGBulg. III 2, 1626, I<оментара . 
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«радвам се», I<оето няма никакъв смисъл. Явно, каменоделецът е сбъркал 
и глаголът може да се поправи на €хо:р<а~ > jo:-ro от xapacrcrw «чертая, драща, 
режа» . Но 11 тук медиални ят залог не е па място - бнхме очаквали акти­
вен. С попр авката смисълът е следният: «Еди J<oii си очертах място за 
Сократ, сип на Сократ» . 

7. Варна . Намерен в кв. Трошево . .Музея - Варна, инв. II 5012. 
Мраморна плоча, чиято горна част е отчупена, отдолу също повреде­

на , украсена от двете страни с проста рамка, в. 0,44, ш. 0,48, д. О, 17, 
в. б . 0,03 м. Надписът на места е силно зал 11че11 . 

. • . . ~~ qпЛ6тса~ [рtУ] 
ха( qnЛ6~EYO'I ~[~J ­
O'O:Y'tO:: €т.11 -rptdxov-

5 'ta 1tEY't€ Аuр11ЛС0: 
Гaet'I vel Zo:i:.cv Mi:.ua:ou ~apotxv~ 

уо~· (vel -~о~?) ·~ auµ.~to .: au'toCi 
x6crµ.cov Yj&o~ exou-
crav, cruµ.~tw~avte · 

1 О &µ.iµ.тc-rw~, т.~у cr-r~ ­
A1JV avicr't11crev , , 
µ. '/eta~ xo:ptY. 

« [Името 11а поч11 н ал н я съпру г, който е] родолюбец и госто приемен, живял 
трнй сст н пет год и11 11 , Аврелия Гаии 11 J1и Заейн, дъщеря 11 а J\\eyaoc, (който е) снн 
на Сардан гос, съпругата му, 1< оято има бл агопр11стоен 11р а о - те живя ха като съ­
п рузн безукор 110- ( 111у) постави таз 11 п лоча в памет. » 

Паметникът е от първата половина на II I в. от н. е. В началото на 
текста са стояли собственото и бащиното име, юю не и етниконът, на по­
чиналия .От тях са останали само слаби следи, които не позволяват възста­
новяването нм. В средата на р. 1:/// L1v ///, т. е. долните части на три прави 
хасти, малко празно място, което показва, че последната хаста е била от 
буква с продължение надясно, т . е. Г или Р, 11 на края долна част от лява 
наклонена хаста на Хили Л; в началото нар. 2 се вижда: L I < L1~ n, т. е . 
долни части от Е, после от 1 или Т, след това от д , Л или А?? , след тази 
буква от Е? и на 1<рая от NH, 1<оито са съвсем сигурни. 

Трудности създава в някои пунктове и името на съпругата в р . 5. 
Тя е получила римс1<0 гражданско право най-вероятно след разпоредбата 
на I<аракала в 212 г., както може да се заключи от гентилното име Аор71-
Лlа . Собственото И име обаче, което е станало I<огномен, не може да се 
разчете със сигурност, тъй като съмнение не будят единствено крайните 
букви IN: началната буква е Г или (по-скоро?) Z, след което се различа­
ват следи от двете букви: А и Е: ГавtУ илн Zaetv. 

Името на бащата, в род. п . ~ie~aou, е ГЛасяло в им. п. :Меuао; и се 
среща тук за пръв път. Единственият паралел е боспоранс1<0то (иранско) 
име Meu:xxo~, 21 което трябва да се обясни като разширено със суфикса 
-х.- от Мщао~. 

Третото име трябва да се чете ~apoavycru, въпреки че по отношение 

на буквата пред окончанието (началната буква на р. 7) остава известно 

21 L. z g u s t а. Die Personennamen gгi ecl1. Stadte der nбrdlichen Sch\varz­
meerl<i.iste, 1955, 148, ср. също Cl'RB 124519, 128014, 1s (и З6в27?). 
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съмнение: т5t е силно повредена п от нея се забелязват следи от дълга 
вертикална хаста и от къса горна хорпзонтална хаста, което едва лн може 

да бъде друго освен Г. Това име досега не с познато н може бп n случая 
се касае за босnоранско име, чийто завърн1ек -уо; напомня далечно шшои 
имена от тази област, напр. }Jixpopy[o;] CIRB 128023 или 2'0::~0::руо~ ib. 
101, 12689 , 127812 . Поменатата Горна вертикална хаста говори срещу че­
тенето на въпросната буква като 1 (освен това вертикалната хаста е от­
далечена на разстояние една буква от следващото ou), следователно и 
срещу четенето на името 1<ато ~cr.po&vto~, което бн бпло произведено от 
п~илагателното crapo&vto~ «rорч11в, ядовит, презр11теле11», употребявано 
за усмивка или смях («сардоничен») . 22 Това изключва н възможността 
1<аменоделецът да е доп уснал грсш1<а, като е нздъ.пбал }J<XpOC'.Yiou вместо 
}Ja;pota;You (етникон от }J&poet~ -t~, град Сард11) . Пред това име очакваме 
да стои членът 'tou, но изпускането му в такпва случаи се среща доста 

често в надписите . 

Най-после трябва да се отбележи 11сnоследователпостта на съгла ­
суването в р. 7-9, където nричастнето €xouaa'/ с поставено във вин . п . 
вместо в им . п . , €xoucra , вероятно под влияние на името н ешrтстнте на 
съпруга , които са във вин. n. Всъщност лосJJедннтс трябваше да бъдат в 
дат. п., към който трябва да се отIJесат думите 't~'/ crт.~Л·qv &vEcr'tYJO'EY. Не 
може да се допусне , че поради ttxoucrCt.v трябва да се допълни Aop11Mo:[vJ, 
За което има предостатъчно място, т. е. че п съnруrата е починала, тъй 
като пред нейното име трябваше да има ха.Е. Осве11 това~ a6µ.~to~ пречи . 

И този надпис представлява предимно интерес за етническия състав 
на Одееос. 

8. Варна. Намерен заедно с n. J :г в кв . Трошево, употребени вторично 
в разкопавания от Ал. Кузев старохристиянски некропол. Myзerr - Вар­
на, инв. II 5016. 

Лицева страна на варовиков саркофаг, отчупен вдясно 11 долу , в. 
0,44, дъл. 1,37, деб . О, 18, в. б . 0,05 м. Надписът е ограден с профилиР.ана 
рамка . 

с0Л6хаЛо; lloV'Шtou 
yEYt ::> Aµacr'tptavo ~ 
~twaaъ lv{}&oe 
[xetµ.at vel xet'to:t- - ] 

«Холокалос, син на Понти1<ос, по род от Амастрнс, 1<21то живя(х), ту1< 
[n оч11ва(м) . . . ]» 

Паметникът принадлежи на края на II в. - първата половина на 
III в . от н. е . Починалият е произхождал от семейство, което се преселило 
в Одесос от Лмастрис , град в малоазийската област Пафлаrония. Той 
носи име, което изглежда ново. Всъщност това е вторият случай . Първият 
е в надпис от Томи (Кюстенджа), само че там издателят С . Т. Ne\vton23 

не го е разбрал . Понеже изданието е малко достъпно, повтарям го тук. 
Варовикова стела от II- III в . от н. е., т. е . от същата епоха, от J{ОЯто 
е и нашият саркофаг: 

22 cr0::podYtoъ yO.w~, към 1<ойто израз F r. В е с 11 t е 1, Gr. PN, 505, отнася 
мъжкото име }J&poouv ( = -wv) IG I X 2, 23411 (llI в . пр. 11. е., Ферсала , Тесалия) · 

23 The Collection of Ancient Greek Inscr iptions in tl1 e Britisl1 Museum, Part II, 
1883, 37 п. 178. 
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ХРН:СТОI:ОЛОКА 

ЛОУФIЛОТЕIМОЕ 

ФYЛH:CAIKOPEWN 

KAЛWEBIWEAI~ 
ЕТН8Г ·i:· XAIPE 
ПАРОдЕIТА 

Xpf}cr'tcr~ Ф(t)Лох& 1 Лоu ФtЛ6'tstµo~ 1 cpuЛf]~ Alxopf.wv 1 хо:Лw~ ~twcrcx~ 1 ~'t'YJ ~у. 
X"t'ps, 7to:poost'to:. 

Ревнзията, която направих па камъка в Британския музей през 
1976 г., показва, че издателят е видял точно текста, но променил непра­
вилно солоУ.аЛоu, тогава неизвестно, на Ф(t)ЛохсiЛоu, 24 име по-познато. 
у Fr. Bechtel25 съществува един [Фс}Мхо:Ло. €х KEpo:µf.wv, обаче сол6х<Х­
Ло: показва , че това допълнение не може да се смята за сигурно . Името 
еQ),6-хо:Ло; е съвсем правилно образувано, също като Пdу-хо:Ло~26 и по 
значение съответствува напълно на него. 

Бащ11ното име на починалия , Пo'/'ttx6~, се среща рядко у нас (1 G 
Bulg. IV 2048, 2175), а в Одесос е засвидетелствувано за пръв път тук. 

Както и някои от предходните надписи, и този текст е от и~-пер~с преди 
всичко за етническия състав на населението на античния Одесос. 

9. Варна.На външната стена на къщата на ул. Дебър 17 е вграден жертве­
ник , на който през 1971 г. М. Лазаров е направил снимка. Когато на след­
ната година отидох да го видя, собствениците бяха побЪрзали да го за­
мажат заедно със стената с цимент. На снимката на М. Лазаров, която не 
е много ясна, разчетох следния текст, който е напълно сигурен: 

:>А у<Х-3~ 'tUXiJ . 
cHcpcxtcr>t(wv xo:l сЕ [р [­
µ&срс Ло~ or ' Hcpo:tcr-c[(]­
wvo' сНро:хЛЕt хо:[Л]-

5. Лtvslxq> бттер ~[o:u]­
т.wv xo:l т.G>У lOC[wv] 
€UX o:ptcr't~pt ( ОУ] 

&yf.{}rpto:V. 

«Х сфайстион и Хермафил, синове на Хефайстион, поставиха (този жертвеник 
като) оброк на Хера1<ъл , 1< ойто спечелва хубава победа, заради себе си и своите». 

Двамата братя, единият от които е наречен на бащата, носят обикно­
вени гръцки имена, които се срещат и в Одесос . 27 Интересно е, че в ефеб-

24 Предишните издания не можах да в1~дя: J. М i 1 1 i п g е п. ФtАоЛоуtхо' 

~uЛЛоуо~ KwVcrt«Y'ttYOU7t6AEW~ , IV, с. 105, 11 к u m а п u d е s. Пo:voti>po:, юни 1868, 
№ 437. Може би у тях вече съществува таз и промяна. - N е \V t о п е схванал, 
изглежда, cptЛ6'tвtµo~ като собствено ю.1е, защото го пише с главна буква, до1<ато 
всъщност е епитет. - Използвам случая да съобща, че обяснението на Alxopioov 
(~ic в надписа) като AZ(yt)xopiwv, дадено вече от G. Р е r r о t . Memoires d' ar­
cheologie, d'epigrapl1ie et d'histoire, 1875, (447-) 449, е правилно. За тази фила 
и за фнлите изобщо в Том и и Одесос вж. I GBulg. I 2 47 Ьis. 

2ь Die Hist . P N des Gr. , 234, според IG, II 5, N. 802ь47, IV в.'пр. н. е. 
20 Fr. Bechtel. Ор. cit„ 234. 
27 Вж. индекса на 1 GB ulg. 12 • 
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с1<ия списък от 221 г. , IGBulg. I2 47 Ьis ь22 , се среща еди н Aup. 'Hcpo:tcr­
'ttwv c.Hcpaca'tfw'lo,, който ще да с пъ1ш11ят от наш11те посоетнтс.пп. Шрпфтът 
на настоящия жертвеник е в същия ст11~1, както ефебсю1ят списък , т. е . 
той е от същата епоха. Понеже жертвеникът е посвете11 на Херакъл, rr то 
наречен с епитета хаЛЛСvtхо - «1<oi'rтo спечелва хубаоа победа» , той е 611л 
поставен било във връзка със за1111маr11шта на посвет1rтел 1rте на палестрп­
та като ефеби, било маш<о ло-1<ъс1ю но повод lfa шшакв1r състеза 11ия. 

10. Варна. Намерен през 1976 г. в ед11н двор в 1ш. Я111<0 Михайлов . 
Музея - Варна. 

Долна лява част от мрамор11а плоча, ч11ято горна част е била у~<ра­
сена с релеф, изобразяващ - J<сшто се съди от 11ад1111са - тракийсюrя 
Херос, в. 0,20, ш. 0,20, д . 0,06, о. 6. 0,014-0,016 ~1 , 11я1<оп по ыа;шн: 
р. 2 о, w, с, р. 3 о. 

сrн р w а п а 'Х о- -
:М1J'tp6owpo' "E),~[1J'loc;] 
xal utoi ao1cD ?to:i- -
c:lc; 1а tota x taptи~l­
ptO'I. 

«\Изображr11 11с на] Хсрос Па1<Д- - - (постав11ха) J\\стродор, с11н на Хелен, снно­
встс :\ty 11 - - - - в собстосння си щ~от ю1то оброю> . 

В този оброчеп релеф от римската епоха Херос поси епитет - за­
пазен отчастп, - който се среща за пръв път. На израза Elc; 'ta Коса от­
говаря ropucrвv ~lc; tOtOY 't07tOV I GBulg. IV 2243 (до с. Илинденци на р. 
Струма), което по-често се преда~а с дателен падеж, 11 а11р . €v [1:6] щр lo{q> 
III 1, 1421 (с. Горни Воден, Асеновградско). 

11.Варна.В хипокауста на едно от помещенията на големите римск11 тер­
ми бе намерен фрагмент, употребен заедно с други гладк11 или оранаменти­
ранн плочи за облицовка на стеrште. Той бе издаден от М . .Мирчев в на­
стоящите «Известия», VI (XXI), 1970, 162 n. 7, обр. 7 (фото), със следното 
четене: --- в Xpu:JEOX[Etpo-- 1---;)AY'tWYt]vt&.vor,,---. Наскоро 
обаче бе открита още една част, счупена на две, която допълва вдясно 
плочата. Инв. II 4899 и 5435. Съеднвен11 фрегме11т1rтс 1 1 редстаяят: 

Долна дясна част от мраморна плоча, счупена на три, украсена с 
релеф , който е 11редставлявал извита змия, и рамкирана вдясно с пила­
стър, в. 0,56, ш . 0,35, д . 0,03, в. б. 0,027 м., омикрон по-малък. Надшrсът 
под релефа : 

[;)АсrхЛ1Jщ€ xpucr] вохаt"Са 
- - - - - tvta:v6r,, vacat 

Посвещението е направено с обръщение (в звателен падеж) към 
«златокосия Асклеnий». Допълнението t')AcrxЛ1)1tt]€ е въз основа на реле­
фа, който представлява свещеното па този бог животно, змията. Епите­
тът xpucrвoxaC'tYJc;; се среща под тази форма за пръв път тук и е равен на 
xpucroxal't1J(,,, поетически -xa't'ta:, за Аполон у Пиндар (Pytl1. 2, 16) и у 
лирика от II в. пр. н. е . Лимений (4, под дорийската форма -xa:C"tar,,), но 
също и за Ерос в късните Анакреонови подражания (Anacreontea, 41, 12). 
Композицията има паралели в доста многобройните еп итети на xpucreo-, 
напр. xpucr€o-л6µr,c; н xpucro-x6µ1]c;, като по-често срещаните форми са с 
xpucro-. По-обикновената дума обаче за «златокос» е споменатата xpucreo­
x6µ11 c; xpucro-, епитет на редица божества, най-вече па Аполон (у Тиртей, 
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Бакхилид, Пиндар, Еврипид, Аристофан), но също и на Дионис (веднъж 
у Хезиод) или на Ерос (у Анакреон и Еврипид), а за Аполон се среща и 
xpuGonA6xaµo~ «златокъдър» (в Омировия химн към Аполон, 205, и у 
лирика от V-IV в. пр. н. е . Тимотей, Регsае, 138).28 Асклепий обаче ни­
кога не носи тези епитети или какъвто и да е друг с xpuG(c:)o- . В нашия 
надпис на пръв поглед той изненадва, тъй като обикновено. се обръщат 
към неговото милосърдие, а не правят комплимент на красотата му. Ако 
вземем пред вид само паметниците от Одесос, то от пет посвещения на този 
бог, Хигия и Телесфор в трите са наречени «милостиви» (rЛе(/)) , IGBulg . 
12 76, 76 bls, 266 Ьi s ; да не говорим за епитета му GW-c~p («спасител») , който 
обаче се употребява и за други здравеносни и спасяващи изобщо живота 
божества.29 Тук причината за xpu'J'c:oxal·п;<; трябва да се види във връзка­
та на Асклепий с Аполон: известно е, че той минавал за син на стария 
здравеносен бог Аполон, измествайки баща си от Iази сфера.30 

Допълнението на името на посветителя от Мирчев [ .JA,11wv]tvtav6~ е 
допустимо, тъй като това име е доста срещано , но това не е единствената 
възможност . 

12. Варн.а. Намерен в кв . Трошево, вж. n. 8. Музея - Варна, инв . 
II 5015. 

Долна част от rуrраморна плоча, отчупена също вляво и вдясно , 
в . 0,59, ш. 0,74, д. 0,16, в . б . 0,023 м . 

- - -А, L1t atrociorum criminum R --
- - -\~antLir, admonendus non es . vacat 

Смисълът на текста, който споменава за «по-страхотни престъпления», 
е неясен , тъй като и глаголът admoneo може да се преведе двояко: admo­
nendus non es «не трябва да бъдеш предупреден, да ти се припомня» и «не­
трябва да бъдеш наказан» . Финално-консекутивното изречение зависи 
от предходния текст, с който именно се свързва и admoneпdLis non es. 
Крайната буква R не може да се свърже в една форма с -vantur, напр . 
[гe lso l]vantuг, тъй I<ато ще липсва подлогът. Възможни, но несигурни 
допълнения биха били : ut a tгocioгum crimiпum г[---damna disso1]vantur 
или Lit аtгосiоп1ш cгiminum r[ei- -- absoJ]vantuг. 

Надписът принадлежи на II- III в . от н . е . 
13. · Варн.а . Фрагменти, намерени при разкопките на римската баня 

на ул. 8 ноември заедно с надписите, изброени при п . 2. Въпреки че са 
незначителни, ние ги публикуваме за пълнота. 

а) Отвсякъде отчупен фрагмент от мраморна плоча, в. 0,09, ш. О, .1 О , 
д . 0,03, в. б . 0,02-0,03 м . 

[- - -&].PXtc:[p€- - -] 
----crou--- -
- ----w-- - --

28 Вж . епнтоите с XFUu(E)o- у L i d d е 1 1-S с о t t-J о n е s . Greek-Eng lis\1 
Le xicon, s . vv . , и С . F . Н. В ги с \1 m а n n. Epit l1eta deorum quae apud poetas 
Graecos lcguntш, Suppl. 1 ad R о s с h е г . Ausfi.ihr liches Lexikon der griecl1ischen 
und rбmiscl1en Mytl1ologie . Leipzig, 1893, 35 (за Аполон) и пр . 

2 9 Вж . Т 11 1· а е m е r . Roschcr, Ausfi.ihrl . Lex. d. gr . u. гбm. Myth„ I, 1884-
86, с . 627, s . Asklepios; Р i е t s с 11 m а n n . RE. II, 1896, с . 1667-1680, s . Askle­
pios; С. F . Н. В г u с 11 m а n n . Ор. cit„ 51-53, s . =>дcrxA7J7tt6 ; . 

зо Срв . М . Р. N i l ssoп , Gesch. dergr iecl1. Religion , 12 , 1955, 539. 
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Р. 2: в края долен ляв ъгъл от ~ или Л, р . 3: пред Q горно ъгълче 
от А, Л или д, а след Q горна част от вертикална хаста. 

Ь) Фрагмент от лява част от рамкирана мраморна плоча, в. О, 12, ш. 
О, 145, д . 0,05, в. б. 0,025 м . 

------Ла; 

- - - - - 'ttCXt 

------ Лst vel oet 

Р. 2: в началото запазена долна част от вертикална хаста, след това 
долна част от вертикална хаста, като буквата е вероятно Т, както може 
да се съди по разстq,янието между предходната хаста и следващото I. Р. 3: 
в началото горна хоризонтална хаста от Е, ~ или подобна буква, след коя­
то горна част от Л или д, но не и от А, понеже средната хаста трябваше 
да бъде запазена. 

Не може да се каже дали този н следващият фрагмент принадлежат 
към един и същ надпис. 

с) Долен ляв ъгъл от рамкирана мраморна плоча, в. О, 12, ш. О, 15, 
д. 0,05, в. б. 0,025 м, оми1<рон по-малък. 

'tOt;-----

d) J\t\aлЪI< фрагмент от мраморна плоча, отвсякъде отчупен. 

----Icx--- -
----Ef>----

р. 1: долна част от вертикална хаста. Р. 2: пред Е се вижда част от 
горна хоризонтална хаста. 

е) Отвсякъде отчупен фрагмент от мраморна плоча, в . 0,08, ш. О, 12, 
д. О,025, в. б. 0,04, омикрон 0,035 м. 

-- - 000 ---

f) Фрагмент от лява част от рамкирана мраморна плоча, в. О, 18, 
ш. О, 18, д. 0,09, в. б. 0,04 м. 

7tp~ vel ~- - -
r,xa--------
7t'tl--------

Р. 2: буквите 1JX са лиrирани . Р . 3: след Т долна част от вертикална 
хаста. 

14. Варна . При повторна ревизия на почетния декрет IGBulg . I2 
42 Ьis, който е много силно заличен и повреден, можах да направя едно 
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уточняване. В р. 3 комплексът - xa7tato - трябва да се чете и допълни 
rк~лp,o.:'tto:fv6·1]' т. е. почетеното Лr:.це. е от гр. Калатнс (Мангали я). 
Това с принос към връзките между тези две черноморски колонии. Освен 
това една печатна грешка : в р. 2 вместо [€7tatv]~crat да се чете [~7tatv]~crat. 

ПАМЕТНИЦИ ОТ ДЕВIIЯ - МЛРЦИЛНОПОЛ 

15. Девня. Намерен на магистралата «Хемус», сега в музея - Варна. 
Дясната част от варовиков архптрав, вдясно също отчупен, в. 0,57, дъл. 

О, 15, деб. 0,85, в. б. 0,035 м. 
Non vidi: падп пса издавам по снимката, която ми предостави М. 

Лазаров . 

['Aya-8fjt 'tuX]YJt. 
2 [с. r 7tEp 'tf}' 'tOU <XO'tO'X.pa'topo. 'Xet!cro;:po, T(l'tOU) AlЛ(/ou) с Aofit.XYvO :>А Y1:WYt','0°u] 

crc:~ (acr'toO) . €00'€~(ou;) -xo:l M(apxou) Аор'У}Л[оu Oo~pou xct.lcrap-
3 [о, xixl Л(ouxlou) f) opr(Лlou Koµµ6co u xcxl Фr.щиl'11i' cr!~ (o:cr-if}c;) vtY„'YJ · vel sim­

-xo:l o.:Zwviou) otaµovf},, ~yвµoYEUO'/'t~ Л(oux(ou) Пou).),at ~~Y]-
4 [ou itpвcr~ (eui:oO) crв~ (acri:ou) &Y'ttcr'tprx't~you, ~ Mapxta'/or.o),иwy 7t6Лt, -xo.:'tE-

vX€uo: ]cre'/ €ттl au'lapxta, Пo(itЛ{ou) AlЛ{ou Aul:ou7topв[o;J. 

Архитравът, лишен от всякакъв декоративен елемент, е от някаква 
сграда, не особено голяма и импозантна, издигната по времето на Анто­
нин Пий. Със сигурност в надписа са стояли имената на императора и на 
цезаря, по-късно император, Марк Аврелий. Дължината на р . 1 изисква в 
р. 2 да се допълнят имената на втория цезар Луций Вер и на Фаустпна 
Младата , съпруга на Марк Аврелий. В р. 3 обаче няма достатъчно място 
да се допълни цялото име на управителя на провинция Тракия през lGl г., 
в която по това време се е намирал J\1арцианопол, L(ucius) Pullaienus 
Gargilius Antiquus, 31 срв . IGBulg. II n. n. GOG и G09 (Nicopolis ad Is trum) , 
където той е наречен ГаруО.tо; •AY'tEtxoъ. - Р. 4. Възможно е и до­
пълнението [~x'tt]aeY .. 

IG. Девня. Намерена на ул. Х, № 14. Музея - Варна, инв. Д 20. 
Дясна част, счупена на две, от мраморна плоча, в . 0,37, ш. 0,23, д. 

0,04, в. б. ред 1: 0,04, р. 2 сл.: 0,03- 0,033 м. Редовете са очертани с лек 
J'еrлаж. 

Г' А rQ;.ЗfJt 't J ux'1Jt. 
2 ['f7tEp 'tfjъ 'tWY µeyicr'twV ха2 -&eto'tcX'tWV cxO'toxpo.:'t6pwY xatcr]&pwv l\1(&pxou) 

Aop'YJ"Alou 
3 [ "А V'tWY€ivou хо.:2 Л ( ou'X.iou) А OpY]Лiou Oo~pou crв~a:cr'tli>Y ГерµаУtхй>] У ~o:pµa'tt х ( й>У 1 
4 [ха' ФaucrteiYY]Ъ aв~(cxa'tfj,)'t UX'YJ' xcxl YiX'YJ' 'X.«l rx.lw'liou oto:µov~' vel sim. ]xo:l 

'tOU uUY7t ( аУ J-
5 ['tОЪ CX.U'tWY orxou fераъ 'tE crUV'XA~'tOU 'Х.О.:2 o~µou CPwµo.:iwv xal fe] рй>v a'tpa'te[u]-
6 [µ&'twY- - са 12- 14 litt. - - xrx.2 б7t€р 'toO Лaµ7tfIO'ta'tou ~уеµ6]vщ; KЛQ:uOi(ou] 
7 (Ma:p'ttcXAOU 7tp€a~ (€U'to0) crв~(acr'tli>Y) aY'ttO''tfJCG't~you xal 'tOU xp

0

a'tfa'tOU t7tt)-
'tp67tou 't[G>Y] 

8 (cre~(acr'tG>V) - - - - - - - - - - - - -~ vel 'tf}~ Mapxt]aYo7toA€t['tG'>Y] 
9 [7t6/,tъ vel 7t6Лew~ - ----------------·----] 

31 За него вж. А. S t е i n. Die rбmische Reichsbeamtc der Provinz Thracia. 
Saraejvo, 1920, 24- 27; Prosopograpllia imperii Romani 2 , IV, 16 сл., n. 79. 
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В вал.писа са почетени императорът Мар1< Аврелий, цезарят Луций 
Вер , Фаустнна Младата, съпруга на .i\lapк Аврелиif, управнтелят на про­
ви1щня Трю<Ия между 1Gl и 163 г . Appius Clauclius /\·\aгtialis:J2 и финан­
совнят прокурор, чието име е стояло в счупената част, р. 8. 

Р. 7 кр ая. Титулатурата е €7tt'tpoттo~ u€~~crtou, съответно cr€~(a:cr'tooV) , 
но може да се употреби и член, напр. 'toY xpa'ttcri:ov €nii:ponov 'twV crs~(a:U'toov) 
IGBL1lg. IV 2052 (Пауталия), 'tO'/ xpai:tcr1ov ini'tpoп-ov 't(oo)v as~a:cr't(oo) v 
Duшont-Homolle 72Ь (IGR I 795, А. Steiл, Thracia, 75). 

Тенстът в р. 8-9 може да се допълни по два начина: или [~ :Мa:pxt]­
a:von0Лs1 [ !00'1 l n6)1t~l , ако градът е издигнал 11адппса, или, ако в почет­
н ата формула е бил ВI<Лючен също Марциа110ПОJ/' [xo:l ~оuЛУ], ха:( o~µou 
'tou (vel 1У}~) .ы~рхt] ауопоЛst [1oov 7t6Лsw~J , след I<оето е идвало името на 
този, който е поставил надписа, срв. следващия n. 17. 

Лиги рани са следните букви : р. 3 кр а я vµ, pYJ, 4 края Vit и 5 I<рая 'ts. 
17. Девня. Nоп vidi: надписа издавам по снимката, която ми предо­

стаnи М. Лазаров. 
Фрагмент от плоча, отвсякъде отчупен,· но текстът не е продъл­

жавал надолу, Редовете са очертани с лек реглаж. 

[:>А yo:-3tjt 'tUX1Jt.] 
ftYттsp 'ttj~ 'tOu a:Otoxpa'topo~ Y..o:iaa:po'- - - - - ) 
[- - _с A]opto:vou [- - - - - -'tux~ xa:l vix1J'] 
[Y.o:l o:Zw]viou ota:µ[ovrj, - - - - - - - - - - ] 

5 [- - -'Ьtj~] ~ouЛrj~ х[а:2 'tOO o~µou- - - - - - - ] 
f't'Y}' bla:p] xto:voттop, t'too'/ rc6Лsw~- - - - - - - - J 
- - - -~E~'to- - --- - - - - - - - - -
- - - - . ЫУ€- - - - - -- - - - - - - -

vacat 

Надписът е или от времето на Хадриан (117- 138 г.), или от това на 
Антош111 Пий (138-161 г.), което може бrr е по-вероятно, ако се съди 
напр. по формата на пресеченото r. В първия случай името трябва да 

се допълни [ Т pocta:'/ou с А] opta:vou [crs~(o:cr'tou)], а във втория [T(i-иu) A~Л(iou ) 
с А Jopto:voo [с Av1wvivou crs~ (a:cr'tou) stю€~ (ouъ) J. В р. 5 се касае за ~ouЛi] x.o:l 
071µ0' «съвета и народното събрание», без съмнение на Марцианопол , 
чисто име се чете в р. G. Родителниflт падеж ~ouЛtj, показва , че и тези 
дум1r са влизали във формулата с 67tEf> 'ttj~. От предходните р. 2-4 се 
вижда, че редовете са били дълги и за да може да се свърже ~ouЛrj~ х.о: 2 
o~µou с Mщ>x.ta:voп-oЛt'too'/ тт6Лвw,, са необходими още думи: или ~оuЛ ~ и 
ofjµo~ са нмалн епитети: 'trj~ л.pcпicr-r:YJЪ или fspaъ, или fEpыta'tYJ' ~ouЛ.fl~ и 
-x.po:-i;fu'tOU, или [врыt&-соu, или Лo:µ7tpoi:&tou o~µou; или пък епитетът е 
придружавал името на града: 'trj' Лa:µ.itpotatYJ; Mxpx.~a:vo1t0ЛttG>Y 7t6Лsы~ . 
Ние не познаваме практиката в този град, но такива са случаите напр. 
в Никополис ад Иструм, Августа Траяна, Сердика или Пауталия.33 

Р. 7. В ~E~'to- се крие вероятно името на лицето, което е посветило или 
се е погрижило за направата на надписа. По-малко вероятно е да се касае 

:12 За н его вж. А. S t е i n. Dic rбm . Rcichsbcamtc d. Provinz Thracia, 27-28; 
Е. G r о а g. Prosorograpl1ia imrerii Romani 2 , II, 116 n. 931, IGBulg. II 660 (Ni­
copolis ad Js trum). 

:1:1 Вж. индс1<сите към I GBulg. I I, l lI 2 и IV. 
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за датиране по първия архонт, €ттl auvo;pxlo;~ ~i~to[u -J, тъй 1<ато тази 
формула стои на края, след името на лицето или на града, които издигат 
паметника. 

18. Девня. Намерен при строежа на новата поликлиника. Музея -
Варна, инв. II 4998. 

Лява част от варовикова плоча, горе 11 вдясно отчупена, в . 0,31, 
ш. 0,49 , д. О, 10, в. б . ред. 1: 0,08-0,092 - 0, 10, р. 2.: 0,07-0,08 м . 

.i\ila:pxto;[vo~- - -- - ?] 
vir c(larissimus) Т- -

Надписът е странно съчетание: първнят ред е реда~пиран на rръцкн, 
а вторият на латипсю,1. Разположеrшето 11а текста е такова, че не прилича 
на билингва в обикновения смисъл на думата . В р. 1 трябва да се видн 
собствено нме, а не Иi\1ето на Марцианопол, тъй 1<ато в та1\ЪВ случай 
трябваше да 11ма член ~· Титулатурата в р. 2 се отнася следователно към 
лицето в р . 1 Състоянието на текста не пи дава данни да разберем хара~<­
тера на надписа , но ако той е бил почетен, може да е бил редактнран и 
във вин. п.: l\lapY.ta:[vov- - - ] vir(l1m) c(Iarissimum). 

Надписът е гр убо издялан 11 стилът му сочи към средата п втората 
половина на III в. от 11. е. Титулатурата vir clarissimus показва, че Мар­
циан е бил от сенатс1<0то съслов11е и провинциален управител на Долна 
Мизия . Той не може да бъде идентичен с Марциан, генерал на Галиен, 
участвувал актпвно във внсшето 1<омандуване по време на войната срещу 
готите на Бал1<аните през 267-268 г. и почетен със статуя в Пловдив като 
негов «благодетел и спасител», тъй като е бил от конниш1<ото съсловне: 
това показва неговата титла в надписа otacrYJµ.6i:a:,;o~ «vir peгfectissimus». 
Тази титла и други съображения дадоха осrюванпе 11а Б. Геров да види в 
него с право провинциален управител на една от двете Мизии.34 Известно 
е, че Галнен изключва сенаторите от участие в командуването н а войска­
та и от управлението па провинциите, I<ато поверява тезн постове на лица 

от коннишкото съсловие, и то добили този ранг отскоро, но въпреки това 
и след Галиеновня едикт, макар и ряд1<0, се срещат случаи, когато про­
ви11ц11ални управители са сепаторн.35 Tai<a че Марц11а11 от новия марциа­
нополски надпис би могъл да бъде легат н малко лредп, и след Галнен. 

19. Девня. Намерени през 1975 г. Музея - Варна, 5825. 
Три фрагмента от лrщева страна на варовиков саркофаг: фр. а) в. 

О, 15, ш. О, 18; фр . Ь) в. 0,55, ш. 0,28; фр . с) в. 0,71, ш. 0,47, д. О, 12, в. б. 
0,055 м. Горе и долу профил, на третия фрагмент вдясно лале. Първнят 11 

вторият фрагмент се свързват. 

- - - - - 1 1 • • • ГЕ .... Т АЛН 
- - - - -el .а~ 'tt~ &[vol~j~t -r;Y]v 

[aopov, ow(;]et 't~11[ei<p (oYJVIXfxa) - xJal 7tOAEt 
[(o'Y}vtipto;) - ] xo;i[pe-r;a:]!. vacat 

Ред 1 е съдържал имената на починалия, но текстът не се поддава 

:н Б. Г с ров. Годишник на 111узе 11те в Пловд11в. l\' . 1965, 23- 39; ,\tl1ena euш, 
XVlll, 1965, 333- 354 («La carriera militare di /\\ :нсiапо, ge11era lc di Gallieno»). 

а5 Вж. Л. S t е i 11. Dic LegatC'n von Mocs ic11. 107, със заб. 3 (у Stci n печатна 
грешка «4»); със сигурност сенатор с бил про.s111щиал11ият у11раn~1тсл с щш1111рано им~ 
между 270 и 275 г. в надп11са CIL, III, 14460 (Русс11с1<0), 1<oiiтo с оз11ачс 11 като leg. 
Aug. pr. pr. 
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на възстановяване. Следва забраната: «ако някой отвори саркофага, ще 
даде на императорския фиск ... денарии и на градската каса ... денарии. 
Здравейте». Думата денарии е била предадена със сиглата *. На края 
на р. 4 се вижда горна част от права хаста: този остатък е доста голям, 
за да бъде сериф от буквата Е (т. е. xa:i~pE't]e) . Формулата xa:i[pe-i;a]t тряб-
ва да се чете xrxipe'tв. Допуснахме този наЧин на писане, ас вм. Е, който 
е нещо обикновено през тази епоха (II-III в . от н. е.), поради малкото 
място, иначе остатъкът от правата хаста на края подканва за допълване 

xa:i(f €'t€' 7ta:poot "t~] t . 

20. Девня. н·амерен в амфитеатъра. Музея - Варна , инв. II 4997. 
Фрагмент от лицевата страна на варовиков саркофаг, в. 0,31, ш. 

0,48 , д. О, 17, в . б . 0,055 м. 

----------v- -----
- - - - - (011vcipca) µupta Лl~ - - - -

[Xrxtpe, 7tapoo]t-co:. 

Над А в µupca се вюкда долна част от О от предходния ред. Тази част 
от надписа е съдържала предупреждението към този, който обсеби или 
повреди саркофага, че ще бъде наказан с глоба, в случая 10 000 денарии 
(думата 011v&.pta е отбелязана със сиглата ''') - една огромна на пръв 
поглед сума, но всъщност не толкова голяма, като се има предвид обез­
ценяването на парите, започнало след управлението на Северите преэ 
III в. За подобни формули срв. напр. предходния i1. 19 и IGBuJg. 12 134, 
214, 216, 218, 303, 346, 348, 349, II 687, I II 1, 992-998, 1007, 1018, 1536 
и пр. Никоя формула обаче не подхожда на края; една несигурна възмож­
ност е ot' ili[v-] «с които (пари)», т. е. глобата да се използва за нещо 

посочено конкретно от собственика на саркофага . Разчитането p.upt&.ot 
ro- не ни изглежда възможно, пък и паралели липсват . 

21. Девгtя. Намерена вътре в стария град до южната крепостна стена . 
Музея - Варна. 

Долна лЯва част, счупена на две, от рамкирана мраморна плоча , 
в. 0,53, ш. 0,51, д. 0,13, в. б. 0,02 -0,03 м. 

На тази надгробна епиграма от края на II - първата половина на 
III в. от н. е. тук давам предварително издание , тъй като тя изисква по­
продължително проучване. (виж текста на стр. 159). 
Л и г ат у р и: р. 1 wv, 2 vв (два пътп), 3 vв, 5 µв, 6 µе, rov, 7 '11), 8 V'IJ, 9 vo.. 

Р. 1. След ~&.ЛЛwv правата хаста е по-близо до N отколкото до Е, 
следователно Г, а не Т, вероятно частицата ув . След комплекса ув долна 

лява част от наклонена хаста от л или.{\, след което място за еюiа буква 
и долна част от отвесна хаста. По-нататък четенето е или -ех (край на пред­
ходната дума) 7tciY'tX или &it«Y'trx. С крайното Е е започвала нова дума. 

2. С аЛЛоu завършва изречение или част от сложно изречение. Л·l)рЬУ 
~µtµ'lв «дълго време оставаше». Эвw- може да бъде дат. п. -&еф от .fl.e6~ (срв. 
-3eo[t] р. 7), но е по-скро начало на друга дума, по всичко изглежда от 
-3вdoµat «гледам»: -&ewµevo<; или -Y'I). 

3. -еъ е по-скоро край на дума от предходния ред, отколкото пред­
полагът t~ към xoupov «младеж» . - Пpiv уар µtv всr-. Една възможност за 
допълване на края е ~cr[crвcr{}at] . 

4. вtxucr't- е форма от вlxoa't6' «двайсетш> , с което се означават най-

вероятно Годините на починалия. Следващият комплекс обаче създава 
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--- -- ------ --- ---
BA/\ /\WN ГЕ1 ////, дПАt'JТ,С.Е -. . . 
~Л/\ ()'( дHPOrJ EMIMNE~EW-

• . .. 
EC.K0YPONПPINГдPM1NEt:- .. .'~ ·:., 

1 • • 

EI K~CT •. NдThlЛ~WET-. . . 
5 HPW t:д. (·)~УС<(\ГЕМЕЛЕIК~ velA _;_ 

OYKETI<{ . MEЛEдWNQCO- . 

д'УТО I СЕМJН PEl'YДNT~0E<?-

ПA,\NTEфyr110PHr.J~yc ()дyr vef N­
T\MB~NEфEt:CдMEN~CTHЛE -

10 ~YXENOC д KP<}TAT~\<)MET-

vacat 
трудности : ако в -Ycr.tw трябва да се вид11 [E]vci1q.> (Elxoo't[ф €]v«X:<f> «29»), 
Лоw остава необяснимо, тъй като не може да се свърже със следващото 
t 't- в една дума. 

5. ~pw~ означава хероизирания мъртвец. След него или <X[o't]ou~?. 
след което or ув µzЛet «грижа му е , грижи се», или, ако се има пред вид сrв 
в р. 7: o [б't] ou? cro[ ув µ€Л€t. 

6. oбxi'tt o[U?] или o[f] µвЛвоwvо~: o(u] или o[l] «негов», а не отрица­
нието о[о] , което ту1< би било излишно? µЕЛвоооv «грижа, печал». 

7. aб'tot сrв &V1Jp€tф<XY'to -&€o[i] «самите богове те отнесоха» , което има 
паралел в «Илиада», ХХ , 234: 'tOY x.<Xl &v11pвiф<XY'to -8воi «1<оrото (Ганимед) 
боговете отнесоха (при Зевс)». Четенето <XO'tot~, €av ~рвiф<ХУ'tо -&Eo[i] 
«ако боговете разрушеха» няма смисъл. 

8. Комплексът ФУГJ 1 създава трудности: двете прави хасти са 
най -вероятно Н , при 1<0ято каменоделецът е забравил да издълбае свърз­
ващата ги хоризонтална хаста, т. е. cpuy~ «бягство» или cpuyr1, конюнктив 
на аориста на cpEuyw. В такъв случай 7taY 't€ cpuyr1? Грешката във ФУГII , 
поради която не може да се I<аже 1<ак точно трябва да се допълни и чете 
краят, затруднява и разделянето на началото на реда; защото съществува 

възможността, колкото 11 маm<а да е тя, в да бъде аугмент към q;uy-: 
~срuу(в)? Но по-скоро е ттаУ 'tC: cpuy-, отколкото 1ta'I 't1 ~q;uy- или 7t<X'l't' €cpuy-. 
Следващият теI<СТ е най-вероятно -&p~vou~ 6oup[µou~ 'tE) «сълзн и вайка-

ния» , срв . същия израз наnр. у Платон , Държавата, 398 d, но е възможно 
и -&p~vou~ 6Mv[<X' 'tE] «сълзи и скърби», I<акто напр. следният подобен 

израз в Одисея, I , 242: 606v1X~ 1.€ y6ou' 't€ х&ЛЛtтсЕУ . 
9. 'tuµ~ov €срвсrа&µвvо~ : 'tuµ~ov «гроб», вин. п . , изглежда, че 1Jрн11адлежи 

по-скоро към предходния текст, а €cpecr'tciµevo~ «седнал на, при, до», при­
частие от €q>~~oµcxc, който r лагол се свързва с безnредложен дат. п „ с 
вl~ и вин. п. или с безnредложен вин. п. към следващия. В 't'Y}Ae може да 
се види 't'i}Ae «далеч» - било наречие, било предлог, - 1ю може да бъде 
и първа част от сложна дума с това наречие и начало на дума от друг корен 

и да се раздели на 't~ Ле-. 
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1 О . auxsvoъ &xpo'ta'toto е ясно J{ато четене, род. п . от auxiJ'I &x.p6'ta'tOЪ, 
но с пеясен смисъл. Aux~v означава като част на тялото «шия», но се 
употребява и преносно като «провлак», проток, дефиле» : «на най-горната, 
на най-високата или на крайната част, на края на o:ux~v» . 

22. Девня. В настоящите «Известия», VI (XX I), 1970, 165 сл . n. n. 
11 н 12, обр . 11 и 12 (фото), .М . Мирчев публикува поотделно два фрагмен­
та от варов11кова плоча, конто всъщност се свързват . .Музея - Варна, 

Долна дясна част, счупена на две, от варовIIкова плоча , в . 0,34, ш . 
О, 13- 0, 19, д . 0,09, в. б . 0,025 м. Горе е запазен долш1ят десен ъгъл от 
нишата, в която е била поставена подвижна оброчна плоча, сега загубена 

[=>А уа{)~ 'tu] Х17. 
r 6 oet"vcx А J !)~О~­
- - - - - vo. 
[u7t€p €(xuto]u 

5 [euxaptcr't)~p~~v 
[ &vblt1Jx] е. 

Р. 2. Бащиното 11ме на посветителя е тра1шйско с първа част AuЛou · , 
с ка~шато са образувани м1южество широко разпространени тракийски 
имена (напр . AuЛou-~evtъ , -rcoptъ, - "tpxЛt~ и пр .) . В р. 3 е стояло Ш\Iето 
на божеството (Тракийския I{OllHИl{?), придружено с епитет, от който са 
запазени само буrшите vo. 

23. Девня. Намерен в иЗвора «Суютлията». Музея - Варна, инв. Д 7. 
Фрагмент от варовикова нлоча, отчупен отвсякъде , в . О, 16, ш. 0,20, 

д . 0,07, в. б . 0,035 м. 

- -- - -iusA- - - --
- --- et Aur .- - - ---
----et Ulp.---- -

Дуы11те са разделе1111 с 1\1алк11 ъгълчета. В р . 3 след V каJ\1еноде­
лецът е започнал да дълбае Е , обаче след като е 11ап11сал горната чер ­
та, е издълбал L (средна черта за Е ня~1а), следователно форма от 
Ulp(ius), а щ: от V~~ (u s) . 

П Л МЕ Т Н И Ц И ОТ ВАР Н Е Н С К ! ! ОКРЪ Г 

24. Намерен в с . Черковна . Музея - Варна, ш1в. II 5762. 
Мраморна плочка , счупена на две, с плосък релеф на Тракийския 

KOIШllK, в. О, 18, ш. о, 125, д . 0,018, в . б. O,OG-0,08 м . 

дар». 
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Над релефа: 

Под релефа: 

сНрахЛеtд1) · => AЛE~av­

opou Xaptcr't~ptY (sic) . 

«На бога Аполо11, Хсракт~д син н а Али<са11дър, 11аправи бJ1агодарствен 



Паметникът е от края на II в., първата половина на III в. от н. е. 
25. Намерен в гр.Вълчи дол през 1971 г. Музея - Варна, инв . II 4926. 
Варовиков блок, горе и главно в левия горен ъгъл очукан, в. 0,65, 

ш. 0,52, д. 0,28, в. б. 0,04, в и а 0,02 м. Груб релеф, който представя в 
средата жертвеник с горящ огън, вляво женска фигура в дълга дреха с 
ръкави и колан, с престилка (?), а вдясно мъжка фигура в дясната ръка 
с рога на изобилието, която надписът означава като Хермес. 

[K&.]1t'YJЛo~(?) =>rvy€vo[ uo:] 
[ tb] у . СЕре:µ.У}У. . 

«Бакалката (?) Ингенуа; (поставиТизображение на) Хермес:~.. 
Началото на надписа не е много сигурно: /////LH•Лu ///// c: след счу­

пено място за две букви се вижда долната част на вертикална хаста и Н, 
между нея и Л дупка в камъка, след Л долна част на кръгла буква с 
връхче отдолу, която обаче не е затворена отгоре за О; да се вземе обаче 
3а долна част от w би било нелогично, понеже нито прилича на w, нито пък 
това дава смисъл. После следва повредено място за две букви, но камъкът 
е толкова груб, че Т(,lЗИ повреда би могла да съществува преди изработ­
ката и каменоделецът да я е прескочил и написал след нея буквата С (сиг­
ма). Понеже релефът представя женска фигура, която няма атрибути на 
богиня, и Хермес, то трябва да тълкуваме сцената като посветителка и 
Хермес . Ето защо най-вероятно е тук да стои думата х<Хтт11Ло~ «бакалин, 
кръчмар», която е и от женски род «бакалка, кръчмарка», което води и 
до допълването на собственото име в ж. р . , латинското Ingenua. Този 
дребен търговски занаят обяснява защо е направено посвещението на 
Хермес. Самото име пък на Хермес е в народна форма с едно вмъкнато 
( «ан апти кти чно») в, сЕрвµУ}<;,. 36 И тук каменоделецът не е проявил голяма 
сръчност: след €е издълбал един I<ръг, в I<ойто е вписал буквата Р. -
II I в . от н . е. 

26. С.Дюлин.о. В настоящите «Известия», VII (XX II), 1971, 155 сл., 
n. 3, обр. 3 (фото), М. Мирчев публикува една оброчна плочка с релеф на 
Дионис и Херакъл и с надпис, на който той даде следното четене: 

Tq> Oio<;, cHpo:xЛr)t тто:'tр~ x'tlcrtYJ ае. Пe:ptv,<tou 
'IouЛto:Vo<;, Пвра11~·<Хо11 cx't О!усхЛµ' &vlH>11xo:. 

Преводът на Мирчев е: «Аз, Юлиан, син на Персейад, посветих този образ 
на божествения Херакъл, бащата и основателя на Перинт». В коментара 
си издателят смята, че в тазп епиграма са допуснати много езикови и 

граматични грешки: olo, «божествен, светъл» било вм. olcp .(t<f> olcp cHpo:x.Лjjt) ; 
·нро:-х.Лi]t вм. снрахЛсt; 7tct'tp~ вм. 1tCX'tpl; Пepcr1Jt'ifoТJ, собствено име, вм. 
llвpcrYJi'<Xoou; cx't вм. ta (мн. ч.), член към ауаЛ.µ.сх (ед. ч.). От всичко това 
само казаното за тто:'tр~ = 7tcxtpl. е вярно. дt6, е всъщност род. п. от Ze:6,. 
снрах.Л'l}t е епическа и йонийска форма. Пepo"Y/tdo7J не е собствено име 
(в случая на бащата на Юлиан) в род. п. (каквато може да бъде, но тук не е), 
каквото са напр. аналогичните образувания с.нр"х.Ле:С87J' или =>АттоЛЛ(!}Уtсiо11,, 
а означава митологическите потомци на Персей37 и затова се отнася към 
cHpo:xЛi'jt и е в дат. п. Аз не можах да видя плочката, но ми се струва, че 

з& G. 
54. 

.М i 11 а i 1 о У. La laпgue dcs i11scriptio11s grecques en Bulgaric. 1943, 

з 1 Вж. Р а р е, \Vb. der gr. Eigennamen, s. v. 

11. инмв, ки. хш 
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на снимката под следващото А каменоделецът е добавил допълнително 
една малка йота, Пepcr'1)i'ao'1)t ; но и без тази йота формата е сигурна . 
Следващият текст трябва да се чете -с&уо:Лр.\ т. е. кразис на 'tоауо:Лµо: и 
елидиране на крайното о: пред &vbl}'Y}x.o: . Преводът следователно е следният : 
«Аз, IОлиап, поставих това изображение (като оброк) на Зевсовия син 
бащата Херакъл и основател на Перинт, потомък на Персей» , а текстът, 

Т<р дtЬ~ сНро:хЛ·~t 7to:-cp~ x.-clcr-cr1 llep[v{)ou 
'IouAto:vo~ llepo"r1t·tfor1 -сdуаЛµ' &vHJ71xa . 

Защо Херакъл носи патронима llepcr'f)t'ao11~, мисля, че трябва да се 
обясни със следното. Според митологията Персей, син на Зевс и Даная, 
царувал над Аргос и след това над Тиринт и построил стените на Миr<ена 
(или пък я основал). Той е родоначалник на царсRия род на Персеидите: 
синовете му били Електрюон, Стенел, Аm<ей и др. Електрюон, който го 
наследил в царската власт, имал дъщеря АлI<мена, която дал за жена на 
Амфитрюон, син на брат му Алкей . Понеже Амфитрюон случайно убил 
Електрюон, чичо му Стенел станал цар и изгонил Амфитрюон от царството 
и той отишъл в Тива. Там Алкмена родила от Зевс (който И се явил под 
образа на Амфитрюон) Херакъл. По-късно обаче в областта Арголида 
(в Микена) станал цар не Херакъл, но Стенеловият си.н Евристей («Илиада», 
XIX , 95-133): известни са неприятностите, които Хера~<ъл имал с Ев­
ристей («подвизите на Херакъл») . Тази версия на мита, която е най-из­
вестната (съществуват и други версии), прави от Херакъл «Персеид». 
Срв. Аполодор, 2, 4, 5- 6. 

Известно е, че Херакъл минавал за основател на Перинт на Мрамор­
но море и поради това този град получил и името Хераклея (откъдето 
днешното Ерег ли) . Но защо Юлиан споменава тези учени митологически 
подробности? Вероятно е произ.хождал от Перинт . 

Макар че на релефа е изобразен и Дионис, той не се споменава в епи­
грамата. Обаче представянето на Дионис и Хер,акъл заедно е известно : 
такива са напр. релефите от Сухиндол и Пловдив, които споменава Мирчев. 
Свързването на двете лица трябва да се обясни с общия им тивански произ­
ход: и Дионис е роден в Тива от Зевс и Семела . 

27. Намерен в с. Манастир, отстоящо на 7 км източно от Провадия. 
Сега в музея в Провадия. 

Варовиков блок, вероятно част от постройка, в . О, 15, дъл. 1,25, деб. 
0,80, в . б. 0,04-0,05 м, омикрон по-малък. 

На тясната дълга страна : 

6еф AuЛo:px'l)Yq.> &vH}'l]xev Мо:р·ш~Л'УJ~ lepeuc;; 
x.o:l of Аош~·2 cruvyeYet' xo:l of Лu7tot (stc) -&€"crt'tca (sic) . 

«На Аулархенс1шя бог постави ( х а) жр ецът М а рциал, сста нали те (му) родстве­
ници и ост я налите тназити» . 

AuЛ"px.'l)Yoc;; или AuAapx71vo~ е епитет на Аnолон и на Тракийския кон­
ник: известна е асимилацията на двете божества в тракийската религия. 
От областта на Провадия - Девня са известни още три паметника с 
този епитет: 1) олтар без релеф: {)е<р .., Arr6Лov[ (sic) AuЛo:pX'l)Vq.> I GBulg. 
II, 801 и 2) плоча без релеф: ·3е<р )Атс6ЛЛwvt .i.uЛapxYJVqJ 802 (Девня), 3) плоча, 
на l<оято релефът е загубен: ·&еф 'JАтт6ЛЛwvt AuЛapxr1vq.> 841 (с. ЩипсI<о). 

38 IGBulg. II 697 и Л . Ботуш ар о в а. ГНМП, IV, 1960, 94, обр. 2. 
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Останалите надписи са от други части на Тракия: паметници с релеф на 
Тракийския конник : 4) .f}E(j} AuЛo:px.['YJYq>] I2 353 (с. Св . Влас, Несебърско), 
5) .f}E(j) €n11:x.6[<t> Аu]Лсч>Х'УJУф 1 II 2, 1838 (I(арнобатско) , 6) .f}Еф Au).o:px71-
Y[<IJ] 1622, 7) .f}Еф €~YJX6<t> µEyiO"Ctp AuЛo:pX'YJYWt 1597 (Ст. Загора) и най-после 
8) релеф на Аполон и Артемида : -AuЛrx.px11vov - IV 2143 (с. Байкалско, 
Радомирско) . 

Марциал е бил жрец на религиозно сдружение, тиаз, .f}icxcr'to~, което 
е почитало споменатото божество. В тиаза са участвували всички негови 
родственици, cruyyeYEt~ (думата означава изобщо «роднини», а не пряко 
«бащи и деца») и други лица , означени тук като «останалите тиаэити» 
(в надписа писано .fJEcxcrt'to:t вм . .f}i-). Родствениците са се чувствували сил ­
но свързани по кръв, като образуващи едно цяло , cruyyiYEto:, която е 
посвещавала паметници, напр. оброчна плочка па Тракийския конник с 
надпис ~ cruvy€vвtrx. €х:х. (slc) -rwv EZOiw[v] вZxrx.ptcr['t~]cro:f cr«] I GBulg. 
1 II 1, 959 (Пловдив), мраморен капител, подарен от такава cruyy&vito:, 
с надпис: cruvyivE(to:] 0tou),7twY 1104 (светилището при с. Баткун , Па­
зарджишко) . 39 - Паметникът принадлежи на пър вата половина на 111 
в . от н. е. 

28. Намерена в гр . Провадия. Сега в музея в Провадия. 
Долен десен ъгъл от мраморна плоча с релеф, от който почти нищо 

ие е останало : може би на запазеното парче се касае за долна част на жезъл 
на божество; в. 0,07, ш. 0,065, д. 0,02, в. б. 0,012 м. 

Под релефа : [- - - - &vi.f}YJJ лв. 
29. В музея в Провадия се намира част от счупен на две керамичен 

капак (с дръжка) на голяма делва, със зигзаговиден орнамент , диам. 
0,52, деб . 0,04, в. б. 0,03-0,04, с надпис: 

~O'tuxto~ 

Съдът е I<ъсноантичен или по-скоро средновековен . 

MONUMENTS ANTIQUES DE VARNA ЕТ DE SA REGION 

Georgi Mihai lo v 

Resumc 

L 'auteur puЫie un certain nombre de nouveaux monuments epigra­
phiques et propose la correction de quelques textes deja puЬlies. 

М о n u т е n t s d е V а r n а-О d е s s о s 

1. Fragmeпt d'une Iettre du gouverneur de la Mesie Inferieure de 160 
(probaЬ!ement de 159-160) L. Iulius Statilius Severus. 

2. Fragmeпt du texte 1atin tarife de Diocletien: il s'agit de Ia partie I, 13-
39 Трябва да се прави разлика между обикновената cruyylYEto:, колектива н2 

роднините. и особения случаir в карийския град Mylasa (светилището на бога Sinuri) , 
където се касае ~а поделение от филата , вж. за това J. е t L. R о Ь е r t. Bult . 
ер .• 1948, 196 л. 216. 
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19 d'apres l'edition de Маг t а G i а с с h е r о, Edictum "Dioc1etiani 
et Collegaп1m etc., Genova, 1974 (р. 136). 

3. Stele funeraiгe du ye_rye s. av. п. сгс . Nom de femme nouveau Еlсрц;. 
D iscussion sur Jes noms en Elcp- .>Jcp-. 

4. Ste1e funeгaire de l'epoque romaiнe, IIe s. de n. еге. Nom thгace 
feminin nouveau Zouµo;µa, explicatio11. 

5. Stele funeraire de 1'epoque гоn1аiпе, IIe-IJie s. de n . ere . Noms 
thraces nouveaux, fem inin Zouxo;t~Л(.t)cr'tt el masculin ~x(.t)ptcr€tcro · , ex­
p J ication de ces Iюms. 

6. Stele funeraire du I IIe s. de 11. еге. L. 4, ехар :а10 doi t etre corrigel 
probaЫement en €хар(6.~) 1 0.10; cer;e11cla11l celle correct"ion n'Est pas tout-a-
fait satisfaisante. · 

7. SteJe funeгaire de la ргеmiеге moilie du IIIc s„ аргеs 212.- L. 6-7. 
Pour :М€uа:о~, cf. Ie пот bospora11ien (ira11ie11) l\I€ucv;xo~ . ProbaЫement 

~CGpoa:vyo~ est egalement un nom Ьоsрогалiел; la lecture 1;аро&vш~ (ои, 
avec m·etathese, 1;a:potav6i;;) est pгesque exclue . - L. 8-9 . ~xouaav роuг -crrx . 

8. Fгagment de sarcophage de Ia fiп dLt rre - Ia ргеmiеге moitie du 
IIIe s. de л. ere. Nom nouveau сОЛ6хаЛо~;;. Le meme 110m а Tomi, С. Т. 
N е \V t о л, Collection of Ancient Gгeek Insriptions in the British Museum, 
Part II, 1883, 37 л. 178, ou il ле faut pas corriger ф(L)Л6хСGЛо~;; (revu par 
moi au British Museum). Le supplement [Фt]Л6ха:Ло~ , Fr. В е с h t е 1, 
Gr.PN, 234 (IG II 5,802ь47), n'est pas donc certaiл. 

9. Dedicace. L'un des freres est sans doute identique а Аор. 'Hcpo;tcи((.t)v 
< Hq>atcr'ti(.t)Yoi;; de Ja Jiste epheЫque de 221, I GBulg. I2 47 Ыsь22-

10. Dedicace de 1'epoque romaine, IIe- IJie s. de n. ere. Le Heros 
thrace porte une nouveJ1e epithete, doпt la partie fiпale п'est pas conserivee 
llCGxo-. 

11. Dedicace. Trois fragmen ts, don t celui а gauche fut puЬlie, avec 
une Iecture diffeгente, par М . Mircev daпs се Bulletin, VI (XXI), 1970, 
162 n. 7, fig . 7 (photo), mentenant reunis. Asclepios appelle pour la premiere 
fois xpucr€OXCGi't7J~, sans doute рагсе qll'il passait роuг fils d'Apollon qui 
рогtе souvent de pareilles epithetes. 

12. Fragшent а sens indetermine, rrc - I IIe s . de n. ere. On pourrait 
гestitueг par ех . : г[--- dашпа dissol]vantuг ou Ыел г[еi--- absol]vantur. 

13. Six petits fгagments de l'epoque гomainc pгo\renant des fouil les du 
bain гomain et trouves епsеmЫе avec Ie п. 2 et I GBulg. I2 37 Ьis, 42 Ьis, 
45 Ыs, 78 Ыs, 88 Ыs et 101 tег. 

14. Nouvelle ГP\r ision de IGBulg. I2 42 Ьis (lгes eлdommage): 1.3, au 
Jieu de -x"7tato-flrc [Ko;),)l,aittx[v6v]; 1. 2, faule d'impгession, au lieu de . . . . 
[iтt"tv]~cr"' ]ir1.: _ €1t<XtY]~cro;t. 

Monuments de Devnja-.Мartianopolis 

15. Fragment d'architrave. Sont honoгes Antoлiп le Pieux, Marc-Aurele, 
Lucius Verus et Fraustine la JeL1ne, gouveгпeur de Ja province de Thrace 
etan t , en 161, L. Pullaienus Gaгgilius Anliquus. - L. 4, ·uel [€x-i:t]cr€v. 

16. Fгagmeп t de plaque. Sоп t honoгes Maгc-Aurele, Lucius Verus et 
Fгaustiлe Ja Jeune, gouvernet1г de Ja proviлce de Th1·ace, eлtre 161 et 163, 
etant Appius CJaudiusMartialis; Je пот du pгocuraleur des fiлances n'est pas 
conserve. - L. 8-9, completer ot1 [~ Mcxpxt]CGvonoЛet[,;wv l 7t6Лt~] ou 
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[xal ~ouM7~ xai o~µou 'tOU (vel 't7j~) Mapxt]CGY07tOAEt['tG>Y 7tOA€W,], suivi par Ie 
nom de celui qui а fait егigег l'inscгiption. 

17. Fragment dc plaqLte du temps ou d'Adrieп (daпs се cas restituer: 
[Tpata'lou cд]optCG'IOU [crв~(acr'tou)]) ou plutбt d'Antoпin !е Pieux (dans 
се cas resti tueг : [Т. АZЛ. с A]optavou [=> Лv'twvivou crв~(acrtou) Eucrв~(oo,)]). 
L. 5-6. Ou blen ~OUA~ XIX2 orjµo~ etaieпt accompagnes d'epithetes (-x.patCv't'Yj~ 
ou tEpa~ ou lвpwtatr,~ ~· et xp~ttCi'tOU ou L€ptt.>'tdtou ou Лaµ7tpo'tdtou о.) ou Ьien 'tfj~ 
Лaµ7tpo1&t1)~ ~1. тт6),gw~.-L. 7 ~E~to-f ai t partie probaЫemen t du nom de 
celui qui а fait егigег l'iпscгiptioп. 

18. Fragment de plaque. L'inscгiption n'est pas Ьilingue, mais une com­
Ьination etrange du grec et du latin. On peu t ecrire aussi: Ыархих['IОУ - - -] 
vjr(um) c(la1·issimum). Се Maгcianus viг clarissimus (qui n'est pas identique 
а Marci anus viг perfectissimus, gouveгneuг de 1 'une des deux Mesies sous 
Gallien, blen connll par 1с complot contre cet empereur eL dont la carrjere 
est etudiee par В. G его v, Athenaeum, XVIII, 1965, 333-354), aurait 
ete gouverneuг de la Mesie I11ferieL1гe veгs le milieu ou pendant la seconde 
moitie du JIIe s. Si son gouvernemeпt se place аргеs l'edit de Gallien, qui 
а exclu les senateurs de l'armee et du gouve1·nement des provinces, il serait 
un des rares lega ts de rang sena torial . 

19. Trois fragments d'uп saгcophage de l'epoque romaine, Jie - IIIe 
s. de n. еге . 

20. Fragment d'un sarcophage de l'epoqlle romaine. 
21. Fragment, rompu en deux parties, d 'uпе epigгamme funeraire , 

fin du IIe-premieгe moitie du JI Ie s. L'auteuг donne uпе editioп pгel i minaire. 
22. L'auteur reunit 1es fragments puЬlies separement par М. Mircev 

dans се Bulletiп, VI (XX I), 1970, 165 sq., n. n. 11et12, figg. 11et12 (photos). 
23. Fragmeпt а sens indetermine. 

М о л u т е n l s· d u d е р а r t е т е n t d е V а r n а 

24. Le villagc de С~гkоvпа. Dedicace. Relief du Cavalier thrace. Fjn 
du Jie-premiere moitie de пrе s. de n. ere. 

25. Le village de Valci dol. Dedicace. Relief: dedicatrice et Hermes. 
rне s. de 11. еге. 

26. Le village de Djuliпo. Nouvelle inteгpretatioл de l'epigramme 
editee par М. Miгcev dans се Bulleliп, VII (XXII), 1971, 155 sq., n . 3, 
fig. 3 (photo). Liгe: Тф дtо~ cнplXXAfjt 7t1X'tp~ ( =-0 '>''t[C>'ti} llEplv{}ou 1 ::>louЛtavo~ 
ПцcrY)t'cio"fl 'tdyaЛµ ' &vE&11xa. Heracles est appelle llвpcrY)t'doY)~ а cause de son 
oгigine, cf. Apollodore, 2, 4.5 -6. Heracles et Dionysos sont. represen tes 
ens~mЫe, ici et daпs d'autres moпuments, рагсе qu'ils sont freres 
(Iеш· pere est Zeus) et nes а Thebes. Le dedicateuг pгovenait probaЫement 
de Perinthe. 

27. Le village deManastir. Dedicace. Ргеmiеге moitie du JIIe s. de n . ere. 
28. La ville de Provadija. Fragment d'uлe dedicace de l'epoque romai11e. 
29. La ville de Provadija. Fragmeпt du couvercle d'uп dolium de 

'epoqu romaine tardive ou plutбt de l'epoque meiievale. 

165 



Г. MJJXA!iJJOB - ЛIIТИЧНИ ПЛ 1\1ЕТIIIIЦИ ОТ ВАРН.\ И В.\РНЕНСКО ... 

ТАБЛИЦА 1 

1 4 

2 3 



ТАБЛИЦА П 

.;.. ..,. ' .... --
·„· • „ 



/ 



- ТАБЛИЦА tV 

11 

16 



ТАБЛИЦА V 





ТАБЛИЦА VII 





~ / <t}ttz~ cz .. . . -„ ,_, ----

4 

М в r ~ 

с u 1 u 

% 
lv/ 

~ 
R 

Е. 

"'=' 

m 

(, ~ 
t"p. 

"' о "' 
. ~ 

CJ .., 
с:. 

<: 
<:. ... 

tl r А 
00 

"' "' "' 
() о 

: ·~~ еэ „ •• •• 
•о ~ .-л О 

~~ 
• ..!._ <r 
с, . 

~ 
с, 

\ 
\>'-

~га!'t{па 

N о s 

WАВЛИЦА 1Х 

--~__/ 
,'vf /N 

\ 

Ae1dm0 (;, S ~' . 1. 
• е а "" ' " '' • 

J, Sy пr:d.a0 
Q.. 0 [umer-e18 

• У, AnJ.lf)tiJSBS Hsr.Jcle:> 
..., 'r" о•• 1i> • • 
У • (Apolц,n~) 

~{оп~~ • 
А •• R 1 А 

У Р 1 А 

т R u м 

с 

, ... ~ .. „. ,, 


